
Terzo	
  Seminario	
  DAR	
  	
  
“L’insegnamento	
  dell’arabo	
  come	
  lingua	
  d’origine	
  in	
  

Italia.	
  Stato	
  dell’arte	
  e	
  prospe=ve”	
  
	
  	
  

L’integrazione	
  scolas0ca	
  e	
  
l’apprendimento	
  dell’arabo	
  per	
  i	
  minori	
  

stranieri	
  madrelingua:	
  
L’esperienza	
  del	
  proge7o	
  ENABLE	
  

	
  
	
  
	
  ValenAna	
  Zecca	
  (Università	
  della	
  Calabria)	
  



Il	
  mio	
  intervento	
  si	
  propone	
  di:	
  
•  Presentare	
  l’esperienza	
  e	
  i	
  risulta5	
  del	
  proge7o	
  
Erasmus	
  Plus	
  ENABLE	
  “SELF-­‐LEARNING	
  FOR	
  ARAB	
  
REFUGEE	
  CHILDREN-­‐	
  BUILDING	
  A	
  CONCEPT	
  FOR	
  
MOTHER-­‐TONGUE	
  TRAINERS	
  AND	
  TEACHERS”,	
  
svoltosi	
  nel	
  2017-­‐2019	
  www.enable-­‐tamkin.com	
  	
  

•  Presentare	
  brevemente	
  il	
  testo	
  di	
  riferimento	
  per	
  
l’insegnamento	
  dell’arabo	
  u5lizzato	
  dall’ONG	
  
Back	
  on	
  Track,	
  partner	
  del	
  proge7o,	
  che	
  lavora	
  
con	
  i	
  minori	
  siriani	
  a	
  Berlino	
  



PartecipanA:	
  	
  



ObieXvi	
  del	
  proge7o:	
  

•  inclusione	
  sociale	
  e	
  scolas5ca	
  dei	
  minori	
  
rifugia5	
  arabofoni	
  

•  professionalizzazione	
  dei	
  tutor/mediatori/
educatori	
  madrelingua	
  araba	
  



Perché	
  il	
  tutor	
  madrelingua	
  è	
  una	
  
figura	
  chiave	
  per	
  l’integrazione	
  dei	
  

minori	
  stranieri?	
  
•  Supporto	
  per	
  la	
  comprensione	
  del	
  nuovo	
  sistema	
  
scolas5co	
  e	
  della	
  cultura	
  del	
  paese	
  di	
  accoglienza	
  

•  Supporto	
  nel	
  raggiungimento	
  degli	
  obieXvi	
  
didaXci	
  (tenendo	
  conto	
  della	
  conoscenza	
  del	
  
programma	
  scolas5co	
  del	
  paese	
  di	
  provenienza	
  e	
  
delle	
  lacune	
  che	
  l’alunno/a	
  può	
  avere	
  
accumulato)	
  

•  Supporto	
  psicologico	
  
•  Sviluppo	
  della	
  conoscenza	
  della	
  lingua	
  madre	
  	
  
[Jim	
  Cummins]	
  



Svezia:Insegnan5/tutor	
  madrelingua	
  
inseri5	
  nel	
  sistema	
  scolas5co	
  

nazionale.	
  
	
  •  Inserimento	
  scolas5co:	
  mappatura	
  

competenze	
  alunno	
  
•  Supporto	
  comprensione	
  norme,	
  valori	
  scuola	
  
e	
  paese	
  di	
  accoglienza	
  

•  AXvità	
  di	
  tutoraggio	
  e	
  supervisione	
  
•  Stre7a	
  collaborazione	
  con	
  gli	
  insegnan5	
  
•  Apprendimento	
  lingua	
  madre	
  



Germania:	
  figura	
  del	
  tutor/insegnante	
  
madrelingua	
  trascurata	
  dal	
  sistema	
  

scolas5co	
  nazionale	
  
•  Problema5che	
  rela5ve	
  alle	
  classi	
  di	
  benvenuto	
  
(Willkommensklasses)	
  →	
  studio	
  condo7o	
  nel	
  2017	
  
dall'Unione	
  Educazione	
  e	
  Accademie	
  (GEW,	
  
Gewerkschah	
  Erziehung	
  und	
  Wissenschah,	
  2017)	
  
mostra	
  che	
  ogni	
  mese	
  di	
  istruzione	
  esclusivamente	
  
linguis5ca	
  ha	
  un	
  effe7o	
  nega5vo	
  sulle	
  competenze	
  in	
  
altre	
  materie	
  e	
  favorisce	
  lacune	
  nell'istruzione	
  

•  Arabo	
  marginale	
  come	
  insegnamento	
  nelle	
  scuole,	
  
nonostante	
  il	
  forte	
  incremento	
  di	
  minori	
  arabofoni	
  
(Siria	
  e	
  Iraq)	
  nel	
  biennio	
  2015/2016	
  

•  ProgeX	
  di	
  volontariato	
  come	
  Back	
  on	
  Track	
  



Italia:	
  figura	
  del	
  tutor	
  madrelingua	
  non	
  
presente,	
  ruolo	
  dei	
  mediatori	
  

madrelingua	
  nell’inserimento	
  e	
  in	
  caso	
  
di	
  emergenza.	
  

•  DireXve	
  e	
  indicazioni	
  Miur	
  per	
  l’integrazione	
  
degli	
  alunni	
  stranieri	
  e	
  l’educazione	
  interculturale	
  

•  Varietà	
  	
  di	
  prassi	
  	
  
•  Insegnamento	
  dell’arabo	
  come	
  L1	
  ?	
  
•  L’inserimento	
  della	
  figura	
  del	
  tutor/educatore	
  
madrelingua	
  o	
  della	
  figura	
  del	
  mediatore	
  
madrelingua	
  come	
  insegnante	
  di	
  arabo	
  L1	
  è	
  
possibile	
  nel	
  contesto	
  della	
  scuola	
  italiana?	
  



Professionalizzazione	
  dei	
  tutor/insegnan5/
mediatori	
  madrelingua	
  	
  

Formazione	
  pedagogica	
  e	
  psicologica	
  (relazione	
  
insegnante-­‐alunno,	
  inclusione,	
  trauma,	
  
mo5vazione,	
  apprendimento	
  auto-­‐regolato)	
  

	
  
Moduli	
  workshop:	
  
	
  
h7ps://www.enable-­‐tamkin.com/training-­‐
planorm	
  





•  Pun5	
  di	
  forza: programma	
  completo,التدرّج  
(progressione	
  dal	
  più	
  semplice	
  al	
  più	
  difficile);	
  la	
  
gramma5ca	
  

•  Pun5	
  deboli:	
  la	
  grafica	
  e	
  i	
  disegni;	
  la	
  
proge7azioneالتصميم	
  	
  	
  (ogni	
  unità	
  	
  ha	
  la	
  stessa	
  stru7ura	
  
della	
  precedente,	
  può	
  essere	
  noioso);	
  	
  ci	
  sono	
  errori	
  
ortografici	
  e	
  refusi	
  +	
  riferimen5	
  al	
  regime	
  siriano	
  	
  

•  Cambiamen5	
  opera5	
  dagli	
  insegnan5	
  ONG:	
  cancellato	
  
tu7o	
  ciò	
  che	
  faceva	
  riferimento	
  al	
  regime	
  di	
  Asad;	
  
correzione	
  errori	
  	
  

•  Necessità	
  di	
  aggiungere	
  dei	
  tes5	
  preliminari	
  per	
  
l’apprendimento	
  dell’alfabeto	
  

Dai	
  colloqui	
  con	
  la	
  coordinatrice	
  dida=ca	
  della	
  ONG	
  Back	
  
on	
  Track	
  sono	
  emersi	
  i	
  seguenA	
  aspe=:	
  



StruPura	
  delle	
  unità:	
  ogni	
  unità	
  riporta	
  gli	
  obieXvi	
  della	
  lezione	
  (cosa	
  l’alunno	
  
deve	
  riuscire	
  a	
  fare),	
  i	
  consigli	
  per	
  i	
  tutor/genitori	
  e	
  poi	
  i	
  contenu5	
  dell’unità	
  con	
  
gli	
  esercizi	
  (alcuni	
  parzialmente	
  o	
  totalmente	
  svol5,	
  come	
  modello	
  per	
  esercizi	
  
successivi).	
  
I	
  suggerimen5	
  riguardano	
  anche	
  le	
  ore	
  da	
  dedicare	
  allo	
  studio	
  giornalmente:	
  	
  

libro	
  1,	
  classe	
  2 

libro	
  1,	
  classe	
  9 







Unità	
  1,	
  classe	
  2,	
  libro	
  1:	
  	
  
	
  brevi	
  testi	
  accompagnati	
  da	
  una	
  :	
 المهارات الشفويّة    •
	
  immagine,	
  domande	
  sul	
  testo/interazione
	
  	
  a7raverso	
  l’immagine

	
  lavoro	
  sul	
  lessico	
  e	
  sulle	
  stru7ure	
 اللغة والتراكيب:   •
	
  in	
  questa	
  un5à,	
  lavoro	
  sulla	
  corre7a	
 التدريبات القرائية :   •
	

	التعجّب    ,pronuncia	
  delle	
  le7ere,	
  punteggiatura

	
 التدريبات الغوية     •
	
  pronuncia	
  a	
  fine(	

	adت   
	eة     es.	
  dffierenza	
  tra	
  :	
 الإملاء   •
	
  )parola

	
  in	
  questa	
  un5à,	
  ricomporre	
  l’ordine	
  di	
  :	
 التعبير الكتابي   •
	
  una	
  serie	
  di	
  frasi,	
  descrivere	
  una	
  immagine












